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י־1 מִֽ
谁
H4310

ן יִתֵּ֤
给
H5414

֙ ראֹשִׁי
我的头

יִם מַ֔
水
H4325

וְעֵינִ֖י
–和我的眼睛

מְק֣וֹר
泉源
H4726

דִּמְעָה֑
眼泪
H1832

וְאֶבְכֶּה֙
–使我哭泣
H1058

יוֹמָם֣
白日
H3119

יְלָה וָלַ֔
–和黑夜
H3915

אֵ֖ת
–(宾语标记)
H0853

לְלֵ֥י חַֽ
被杀的人

בַת־
女儿
H1323

י׃ עַמִּֽ
我的民

但愿我的头为水，我的眼为泪的泉源，我好为我百姓（原文是民女；七节同）中被杀的人昼夜哭泣。

י־2 מִֽ
谁
H4310

יִתְּנֵנִ֣י
给我
H5414

ר בַמִּדְבָּ֗
–在旷野

֙ מְלוֹן
旅店
H4411

ים רְחִ֔ אֹֽ
旅客的
H0732

עֶזְבָה֙ וְאֶֽ
–使我离开

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

י עַמִּ֔
我的民

וְאֵלְכָ֖ה
–使我去
H3212

ם אִתָּ֑ מֵֽ
–从他们
H0854

י כִּ֤
因为

כֻלָּם֙
他们所有
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
行淫的人
H5003

רֶת עֲצֶ֖
聚集
H6116

ים׃ בֹּגְדִֽ
诡诈的人
H0898

惟愿我在旷野有行路人住宿之处，使我可以离开我的民出去；因他们都是行奸淫的，是行诡诈的一党。

יַּדְרְכ֤ו3ּ וַֽ
–他们弯
H1869

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

לְשׁוֹנָם֙
他们的舌头
H3956

ם קַשְׁתָּ֣
他们的弓
H7198

קֶר שֶׁ֔
虚假
H8267

א ֹ֥ וְל
–而不
H3808

לֶאֱמוּנָה֖
–为诚实
H0530

גָּבְר֣וּ
他们强盛
H1396

בָאָרֶ֑ץ
–在地上
H0776

֩ כִּי
因为

ה מֵרָעָ֨
–从恶

אֶל־
–到
H0413

׀רָעָה֧ 
恶

יָצָ֛אוּ
他们出去
H3318

י וְאֹתִ֥
–而我
H0853

א־ ֹֽ ל
不
H3808

עוּ יָדָ֖
他们认识
H3045

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068
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他们弯起舌头像弓一样，为要说谎话。他们在国中增长势力，不是为行诚实，乃是恶上加恶，并不认识我。这是耶和华说
的。

יש4ׁ אִ֤
人
H0376

֙ מֵרֵעֵה֙וּ
–对他的邻舍
H7453

רוּ הִשָּׁמֵ֔
要谨防
H8104

וְעַל־
–而对

כָּל־
任何
H3605

אָ֖ח
弟兄
H0251

אַל־
不要
H0408

תִּבְטָח֑וּ
信靠
H0982

י כִּ֤
因为

כָל־
每一个
H3605

אָח֙
弟兄
H0251

עָק֣וֹב
欺骗
H6117

ב יַעְקֹ֔
行诡诈
H6117

וְכָל־
–而每一个
H3605

עַ רֵ֖
朋友
H7453

יל רָכִ֥
谗言
H7400

יַהֲלֹֽךְ׃
行走
H1980

你们各人当谨防邻舍，不可信靠弟兄；因为弟兄尽行欺骗，邻舍都往来谗谤人。

יש5ׁ וְאִ֤
–而人
H0376

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
–对他的邻舍
H7453

לּוּ יְהָתֵ֔
戏弄

וֶאֱמֶ֖ת
–而真理
H0571

א ֹ֣ ל
不
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
他们说
H1696

לִמְּד֧וּ
他们教
H3925

לְשׁוֹנָם֛
他们的舌头
H3956

דַּבֶּר־
说
H1696

קֶר שֶׁ֖
谎言
H8267

הַעֲוֵה֥
行恶

נִלְאֽוּ׃
疲倦
H3811

他们各人欺哄邻舍，不说真话；他们教舌头学习说谎，劳劳碌碌地作孽。

שִׁבְתְּך6ָ֖
你住
H3427

בְּת֣וֹךְ
–在…中
H8432

מִרְמָה֑
诡诈
H4820

בְּמִרְמָ֛ה
–因诡诈
H4820

מֵאֲנ֥וּ
他们拒绝
H3985

עַת־ דַֽ
知道
H3045

י אוֹתִ֖
我
H0853

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068
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你的住处在诡诈的人中；他们因行诡诈，不肯认识我。这是耶和华说的。

ן7 לָכֵ֗
所以

ה כֹּ֤
如此
H3541

אָמַר֙
说
H0559

יְהוָה֣
耶和华
H3068

צְבָא֔וֹת
万军的

הִנְנִ֥י
看哪我
H2009

צוֹרְפָ֖ם
熬炼他们
H6884

ים וּבְחַנְתִּ֑
–并试验他们
H0974

י־ כִּֽ
因为

אֵי֣ךְ
怎样

ה אֶעֱשֶׂ֔
我能做

מִפְּנֵי֖
–因
H6440

בַּת־
女儿
H1323

י׃ עַמִּֽ
我的民

所以万军之耶和华如此说：看哪，我要将他们熔化熬炼；不然，我因我百姓的罪该怎样行呢？

ץ8 חֵ֥
箭
H2671

]שוחט[
ketiv:טחוש

)שָׁח֛וּט(
杀害的
H7819

לְשׁוֹנָם֖
他们的舌头
H3956

מִרְמָה֣
诡诈
H4820

ר דִבֵּ֑
说
H1696

יו בְּפִ֗
–用他的口
H6310

שָׁל֤וֹם
平安
H7965

אֶת־
–(宾语标记)
H0854

֙ רֵעֵה֙וּ
他的邻舍
H7453

ר יְדַבֵּ֔
他说
H1696

וּבְקִרְבּ֖וֹ
–而在他心里
H7130

ים יָשִׂ֥
他设

אָרְבּֽוֹ׃
他的埋伏
H0696

他们的舌头是毒箭，说话诡诈；人与邻舍口说和平话，心却谋害他。

הַעַל־9
–岂不因

לֶּה אֵ֥
这些
H0428

א־ ֹֽ ל
不
H3808

אֶפְקָד־
我追讨

ם בָּ֖
–他们

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

אִם֚
或

בְּג֣וֹי
–对一国

אֲשֶׁר־
–那

כָּזֶ֔ה
这样的
H2088

א ֹ֥ ל
不
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
报仇
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
我的灵魂
H5315
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耶和华说：我岂不因这些事讨他们的罪呢？岂不报复这样的国民呢？

עַל־10
–对

ים הָרִ֜ הֶ֨
–山
H2022

א אֶשָּׂ֧
我举起
H5375

י בְכִ֣
哭泣
H1065

הִי וָנֶ֗
–和哀号
H5092

וְעַל־
–而对

נְא֤וֹת
草场
H4999

מִדְבָּר֙
旷野的

קִינָ֔ה
哀歌
H7015

י כִּ֤
因为

֙ נִצְּתוּ
被烧
H3341

מִבְּלִי־
–因无
H1097

אִ֣ישׁ
人
H0376

ר עֹבֵ֔
经过

א ֹ֥ וְל
–而不
H3808

שָׁמְע֖וּ
听见
H8085

ק֣וֹל
声音

מִקְנֶה֑
牲畜的
H4735

מֵע֤וֹף
–从飞鸟
H5775

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–天空的
H8064

וְעַד־
–直到
H5704

ה בְּהֵמָ֔
牲畜
H0929

נָדְד֖וּ
逃散
H5074

כוּ׃ הָלָֽ
去了
H1980

我要为山岭哭泣悲哀，为旷野的草场扬声哀号；因为都已干焦，甚至无人经过。人也听不见牲畜鸣叫，空中的飞鸟和地上
的野兽都已逃去。

י11 וְנָתַתִּ֧
–我使
H5414

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
耶路Āā
H3389

ים לְגַלִּ֖
–Ă为ăĄ
H1530

מְע֣וֹן
ąĆ
H4583

תַּנִּ֑ים
ćĈ的

וְאֶת־
–而(宾语标记)
H0853

י עָרֵ֧
ĉĊ

יְהוּדָ֛ה
ċČ的
H3063

ן אֶתֵּ֥
我使
H5414

שְׁמָמָ֖ה
čĎ

י מִבְּלִ֖
–因无
H1097

ׁב׃ יוֹשֵֽ
ď民
H3427
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我Đ使耶路Āāđ为ăĄ，为野Ē的住处，也Đ使ċČ的ĉĊđ为č场，无人ď住。

י־12 מִֽ
谁是
H4310

ישׁ הָאִ֤
–那人
H0376

חָכָם֙ הֶֽ
ēĔ的
H2450

וְיָבֵן֣
–使他ĕ白
H0995

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

את ֹ֔ ז
这
H2063

ר וַאֲשֶׁ֨
–而那

ר דִּבֶּ֧
说
H1696

י־ פִּֽ
口
H6310

יְהוָה֛
耶和华的
H3068

אֵלָ֖יו
–对他
H0413

וְיַגִּדָ֑הּ
–使他宣告
H5046

עַל־
–因

מָה֙
Ėė
H4100

אָבְדָ֣ה
Ęę
H0006

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

ה נִצְּתָ֥
被烧
H3341

ר כַמִּדְבָּ֖
–如同旷野

י מִבְּלִ֖
–因无
H1097

ר׃ עֹבֵֽ
经过的人

ס
section-break

谁是ēĔ人，可以ĕ白这事？耶和华的口Ě谁说过，使他可以ě说？Ĝ地为何Ęę，干焦好像旷野，甚至无人经过呢？
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וַיֹּ֣אמֶר13
–耶和华说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

עַל־
–因

עָזְבָם֙
他们离ĝ

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

י תּ֣וֹרָתִ֔
我的Ğğ
H8451

ר אֲשֶׁ֥
–那

תִּי נָתַ֖
我Ġ
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
–在他们ġĢ
H6440

וְלאֹ־
–而不
H3808

שָׁמְע֥וּ
听从
H8085

י בְקוֹלִ֖
–我的声音

וְלאֹ־
–也不
H3808

לְכוּ הָ֥
行走
H1980

הּ׃ בָֽ
–ģ中

耶和华说：Ĥ因为这百姓离ĝ我，在他们ġĢ所设ĥ的ĞğĦ有ħ行，也Ħ有听从我的话；

וַיֵּ֣לְכ֔ו14ּ
–他们行走
H3212

י אַחֲרֵ֖
–在…之Ĩ

שְׁרִר֣וּת
ĩĪ
H8307

ם לִבָּ֑
他们的心

֙ וְאַחֲרֵי
–而在…之Ĩ

ים הַבְּעָלִ֔
–īĬ力

ר אֲשֶׁ֥
–那

לִמְּד֖וּם
教ĭ他们的
H3925

ם׃ אֲבוֹתָֽ
他们的Įį
H0001
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İı从ĲĳĩĪ的心行事，Ĵ他们Įį所教ĵ的ı从ĶĬ力。ķ

ן15 לָכֵ֗
所以

ה־ כֹּֽ
如此
H3541

ר אָמַ֞
说
H0559

יְהוָה֤
耶和华
H3068

צְבָאוֹת֙
万军的

אֱלֹהֵי֣
ĸ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以ĹĮ的
H3478

הִנְנִי֧
看哪我
H2009

מַאֲכִילָם֛
给他们ĺ
H0398

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הָעָ֥ם
–这民

הַזֶּ֖ה
–这
H2088

עֲנָה֑ לַֽ
Ļļ
H3939

ים וְהִשְׁקִיתִ֖
–并使他们Ľ
H8248

מֵי־
Ļ水
H4325

אשׁ׃ ֹֽ ר
毒ľ的
H7219

所以万军之耶和华Ŀ以ĹĮ的ŀĸ如此说：Ĥ看哪，我Đ将Łł给这百姓ĺ，Ń将Ļļ水给他们Ľ。

צוֹתִים16֙ וַהֲפִֽ
–我ń散他们

בַּגּוֹיִ֔ם
–在Į国中

אֲשֶׁר֙
–那

א ֹ֣ ל
不
H3808

יָֽדְע֔וּ
认识
H3045

מָּה הֵ֖
他们
H1992

וַֽאֲבוֹתָ֑ם
–和他们的Įį
H0001

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
–我Ņņ
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
–在他们之Ĩ

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

רֶב הַחֶ֔
–Ňň
H2719

עַ֥ד
直到
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
我Ę尽
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
他们
H0853
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我要ŉ他们散在ĮŊ中，ŋ是他们和他们ĮįŌ不认识的ĮŊ。我也要使Ňň追杀他们，直到将他们Ę尽。ķ

ה17 כֹּ֤
如此
H3541

אָמַר֙
说
H0559

יְהוָה֣
耶和华
H3068

צְבָא֔וֹת
万军的

הִתְבּֽוֹנְנ֛וּ
你们要ōŎ
H0995

וְקִרְא֥וּ
–并ŏ
H7121

לַמְקוֹנְנ֖וֹת
–哭Ő的ő女
H6969

וּתְבוֹאֶי֑נָה
–Œœ们来
H0935

וְאֶל־
–而Ě
H0413

הַחֲכָמ֥וֹת
–有ēĔ的ő女
H2450

שִׁלְח֖וּ
Ņņ
H7971

וְתָבֽוֹאנָה׃
–Œœ们来
H0935

万军之耶和华如此说：你们Ŕ当ōŎ，将ŕŖ哀歌的ő女ŗ来，ŃŘř人ŗŕ哭的ő女来，

רְנָה18 וּתְמַהֵ֕
–Œœ们Śś

נָה וְתִשֶּׂ֥
–举起
H5375

עָלֵ֖ינוּ
–为我们

נֶהִ֑י
哀号
H5092

דְנָה וְתֵרַ֤
–使…Ŝŝ
H3381

֙ עֵינֵי֙נוּ
我们的眼睛

ה דִּמְעָ֔
眼泪
H1832

ינוּ וְעַפְעַפֵּ֖
–而我们的眼Ş
H6079

יִזְּלוּ־
Ŝ
H5140

יִם׃ מָֽ
水
H4325

叫œ们şş为我们举哀，使我们眼泪ŠŠ，使我们的眼Şš出水来。
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י19 כִּ֣
因为

ק֥וֹל
声音

י נְהִ֛
哀号的
H5092

ע נִשְׁמַ֥
被听见
H8085

מִצִּיּ֖וֹן
–从Ţ安
H6726

אֵי֣ךְ
何ţ

דְנוּ שֻׁדָּ֑
我们被ŤĘ
H7703

שְׁנֽוּ בֹּ֤
我们ťģ
H0954

מְאֹד֙
Ŧŧ
H3966

י־ כִּֽ
因为

עָזַבְ֣נוּ
我们离开了

רֶץ אָ֔
Ũ地
H0776

י כִּ֥
因为

יכוּ הִשְׁלִ֖
被ũĝ
H7993

ינוּ׃ מִשְׁכְּנוֹתֵֽ
我们的住处
H4908
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因为听见哀声出ŪŢ安，说：我们怎样ūŬ了ŭ我们ČČ地Ůůŭ我们Űŝ地Ũ；人也űŤ了我们的Ųų。

י־20 כִּֽ
因为

שְׁמַ֤עְנָה
你们要听
H8085

נָשִׁים֙
ő女们
H0802

דְּבַר־
话
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华的
H3068

ח וְתִקַּ֥
–Œ…Ŵŵ
H3947

אָזְנְכֶ֖ם
你们的Ŷŷ
H0241

דְּבַר־
话
H1697

יו פִּ֑
他口中的
H6310

דְנָה וְלַמֵּ֤
–并教ĭ
H3925

בְנֽוֹתֵיכֶם֙
你们的女儿
H1323

הִי נֶ֔
哀号
H5092

ה וְאִשָּׁ֥
–而ő人
H0802

הּ רְעוּתָ֖
œ的邻舍
H7468

קִינָֽה׃
哀歌
H7015

ő女们哪，你们当听耶和华的话，Ÿŵ他口中的言语；Ń当教ĭ你们的儿女举哀，各人教ĭ邻舍Ŗ哀歌。

י־21 כִּֽ
因为

עָלָ֤ה
上来
H5927

מָוֶ֙ת֙
Źę
H4194

ינוּ בְּחַלּוֹנֵ֔
–ź我们的Żż
H2474

א בָּ֖
来
H0935

בְּאַרְמְנוֹתֵ֑ינוּ
–ź我们的Žž
H0759

ית לְהַכְרִ֤
–要ſƀ
H3772

֙ עוֹלָל
ƁƂ
H5768

מִח֔וּץ
–从ƃƄ
H2351

ים בַּחוּרִ֖
ƅƆ人
H0970

מֵרְחֹבֽוֹת׃
–从Ƈ场
H7339

因为Źę上来，ź了我们的Żż，ƈ了我们的Žž；要从ƄƉſƀƂƊ，从ƃ上ſƀƅƆ人。

ר22 דַּבֵּ֗
说
H1696

כֹּ֚ה
如此
H3541

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְנָֽפְלָה֙
–Ƌŝ
H5307

נִבְלַת֣
ƌƍ
H5038

ם אָדָ֔ הָֽ
–人的
H0120

מֶן כְּדֹ֖
–如同ƎŨ
H1828

עַל־
–在

פְּנֵי֣
ġ
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
Ə野的

יר וּכְעָמִ֛
–Ń如同ƐƑ
H5995

י מֵאַחֲרֵ֥
–在…之Ĩ

הַקֹּצֵ֖ר
ƒƓ的人

ין וְאֵ֥
–而无
H0369

ף׃ מְאַסֵּֽ
ƒ聚的人
H0622
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你当说，耶和华如此说：人的ƌƔĐƋ在Ə野像ƎŨ，Ń像ƒƓ的人ƕŬ的一ŉƐƖ，无人ƒƗ。

ה 23 ׀כֹּ֣
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

אַל־
不要
H0408

ל יִתְהַלֵּ֤
Ƙƙ

חָכָם֙
ēĔ的人
H2450

בְּחָכְמָת֔וֹ
–因他的ēĔ
H2451

וְאַל־
–不要
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
Ƙƙ

הַגִּבּ֖וֹר
–ƚƛ
H1368

בִּגְבֽוּרָת֑וֹ
–因他的力Ɯ
H1369

אַל־
不要
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
Ƙƙ

יר עָשִׁ֖
Ɲ人
H6223

בְּעָשְׁרֽוֹ׃
–因他的ƞƝ
H6239

耶和华如此说：ĤēĔ人不要因他的ēĔƘ口，ƚƛ不要因他的ƚ力Ƙ口，ƞƟ不要因他的ƞƠƘ口。

י24 כִּ֣
惟

אִם־
ơ

את ֹ֞ בְּז
–因这
H2063

ל יִתְהַלֵּ֣
Ƙƙ

ל הַמִּתְהַלֵּ֗
–那Ƙƙ的人

֮ הַשְׂכֵּל
Ƣƣ

עַ וְיָדֹ֣
–并认识
H3045

אוֹתִי֒
我
H0853

כִּ֚י
因为

אֲנִי֣
我
H0589

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

שֶׂה עֹ֥
Ƥ行

חֶ֛סֶד
ƥƦ

ט מִשְׁפָּ֥
Ƨ平
H4941

ה וּצְדָקָ֖
–和Ƨƨ
H6666

בָּאָרֶ֑ץ
–在地上
H0776

י־ כִּֽ
因为

לֶּה בְאֵ֥
–在这些事上
H0428

צְתִּי חָפַ֖
我Ʃƪ

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068
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Ƙ口的却因他有ƫĕ，认识我是耶和华，Ń知道我Ʃƪ在Ƭ上Ƥ行ƥƦƭƧ平，和Ƨƨ，以此Ƙ口。这是耶和华说的。ķ

הִנֵּ֛ה25
看哪
H2009

ים יָמִ֥
日Ʈ
H3117

ים בָּאִ֖
来到
H0935

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
–我Đ追讨

עַל־
–对

כָּל־
所有
H3605

מ֖וּל
ŵƓƯ

ה׃ בְּעָרְלָֽ
–在ưŵƓƯ中的
H6190

耶和华说：Ĥ看哪，日Ʈ将到，我要ƱƲ一Ƴŵ过ƓƯƭ心却ưŵƓƯ的，

עַל־26
–对

מִצְרַ֣יִם
ƴƵ
H4714

וְעַל־
–而对

ה יְהוּדָ֗
ċČ
H3063

וְעַל־
–而对

אֱד֞וֹם
以ƶ
H0123

וְעַל־
–而对

בְּנֵי֤
儿Ʈ们

֙ עַמּוֹן
ƷƸ的
H5983

וְעַל־
–而对

ב מוֹאָ֔
ƹƺ
H4124

֙ וְעַל
–而对

כָּל־
所有
H3605

קְצוּצֵי֣
ƻ去
H7112

ה פֵאָ֔
Ƽƽ的
H6285

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–住在
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֑
–在旷野的

י כִּ֤
因为

כָל־
所有
H3605

הַגּוֹיִם֙
–Į国

ים עֲרֵלִ֔
ưŵƓƯ的
H6189

וְכָל־
–而ƾ
H3605

ית בֵּ֥
ƿ

יִשְׂרָאֵ֖ל
以ĹĮ的
H3478

עַרְלֵי־
ưŵƓƯ的
H6189

ב׃ לֵֽ
心
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ŋ是ƴƵƭċČƭ以ƶƭƷƸ人ƭƹƺ人，和一Ƴ住在旷野ƻǀǁ头ř的；因为Į国人都Ħ有ŵƓƯ，以ĹĮ人心中也Ħ
有ŵƓƯ。ķ
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